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Using the applianceB

6. Temperature setting of freezing chamber

Click the button  to change the set temperature of freezing chamber, each click 
of temperature adjusting button of the freezing chamber, the set temperature will be 
reduced 1°C. The temperature setting range for freezing chamber is -24~ -16°C. When the 
temperature is -24 °C, click the button again, the set temperature of freezing chamber will 
switch to -16 °C.

7. Mode setting
• Long press the refrigeration temperature adjustment button (3s) to set/cancel the holiday 
mode

• When setting the holiday mode, the refrigeration is turned off, the refrigeration temperature 
display area is extinguished, and the freezing is automatically set to -18°C;

• Adjusting the refrigeration/freezing/super cool and super freezer buttons will exit the 
holiday mode.

• When exiting the holiday mode, the refrigeration set temperature will automatically 
return to the set temperature before the holiday mode; the freezing set temperature will 
automatically return to t he set temperature before the holiday mode; enter the normal 
operation mode.

8. Super freeze mode
• Super cool and super freezer mode, press the super cool/super freezer button, the setting 
sequence is: super cool -> super freezer -> cancel

• When setting/cancelling the super cool mode, the corresponding super cool icon is on/off; 
when setting the super cool mode, the refrigeration is automatically set to 2°C;

• When exiting the super-cool mode, the set temperature of the refrigerating room will 
automatically return to the set temperature before the quick-cooling mode;

• When the super-freezer mode is set, the corresponding super-freezer icon is lit; when the 
super-freezer mode is set, the freezing is automatically set to -24°C;

• When exiting the super-freezer mode, the set temperature of the freezer compartment will 
automatically return to the set temperature before the super-freezer mode;

• Super cool mode automatically disabled for 6H.

• Super freezer mode automatically disabled for 24H.

• Recommended setting: refrigerated chamber 4°C ,freezing chamber - 20°C.

Using the applianceB

NOTE:
The super-freezer function is designed to maintain the 
nutritional value of the food in the freezer. It can freeze the 
food in the shortest time. If a large amount of food is frozen 
at one time, it is recommended that the user turn on the 
quick-freezing function and put the food in. At this time, the 
freezing speed of the freezer compartment is increased, 
which can quickly freeze the food, effectively lock the 
nutrition of the food, and facilitate storage.

9. Opening warning and alarm control
If the refrigerator door is open for 120 seconds without closing, the buzzer will alarm until 
the refrigerator door is closed; any key will cancel the buzzer alarm.

10. Fault indication
The following warnings appearing on the display indicate corresponding faults of the 
refrigerator. Though the refrigerator may still have cold storage function with the following 
faults, the user shall contact a maintenance specialist for maintenance, so as to ensure 
optimized operation of the appliance.

Fault Code Fault Description

E1 Temperature sensor failure of refrigerating chamber

E2 Temperature sensor failure of freezing chamber

E3 Temperature sensor failure of meat&fish zone

E5 Freezing defrost sensor detection circuit error

E6 Communication error

E7 Ambient temperature sensor error
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Useful informationC

Maintenance and care of the refrigerators

Overall cleaning
• Dusts behind the refrigerator and on the ground shall 
be timely cleaned to improve the cooling effect and energy 
saving.

• Check the door gasket regularly to make sure there are 
no debris. Clean the door gasket with a soft cloth dampened 
with soapy water or diluted detergent.

• The interior of the refrigerator should be cleaned regularly 
to avoid odor.

• Please turn off the power before cleaning interior, remove 
all foods, drinks, shelves, drawers, etc.

• Use a soft cloth or sponge to clean the inside of the 
refrigerator, with two tablespoons of baking soda and a quart 
of warm water. Then rinse with water and wipe clean. After 
cleaning, open the door and let it dry naturally before turning 
on the power.

• For areas that are difficult to clean in the refrigerator (such 
as narrow sandwiches, gaps or corners), it is recommended 
to wipe them regularly with a soft rag, soft brush, etc. and 
when necessary, combined with some auxiliary tools (such 
as thin sticks) to ensure no contaminants or bacterials 
accumulation in these areas.

Useful informationC

• Do not use soap, detergent, scrub powder, spray cleaner, 
etc., as these may cause odors in the interior of the 
refrigerator or contaminated food.

• Clean the bottle frame, shelves and drawers with a soft 
cloth dampened with soapy water or diluted detergent. Dry 
with a soft cloth or dry naturally.

• Wipe the outer surface of the refrigerator with a soft cloth 
dampened with soapy water, detergent, etc., and then wipe 
dry.

• Do not use hard brushes, clean steel balls, wire brushes, 
abrasives (such as toothpastes), organic solvents (such as 
alcohol, acetone, banana oil, etc.), boiling water, acid or 
alkaline items, which may damage the fridge surface and 
interior. Boiling water and organic solvents such as benzene 
may deform or damage plastic parts.

• Do not rinse directly with water or other liquids during 
cleaning to avoid short circuits or affect electrical insulation 
after immersion.

WARNING:
Please unplug the refrigerator for defrost and cleaning.
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Utilisation de l'appareilB

Code d'erreur Description de l'erreur

E1 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
réfrigération

E2 Défaillance du capteur de température du compartiment de 
congélation

E3 Défaillance du capteur de température du bac à viande et poisson

E5 Défaillance du circuit de détection du capteur de dégivrage

E6 Erreur de communication

E7 Erreur de capteur de température ambiante

Nettoyage général

• La poussière à l'arrière du réfrigérateur et au sol doit être
nettoyée périodiquement pour améliorer les propriétés de 
refroidissement de l'appareil et économiser de l'énergie.

• Vérifiez régulièrement le joint de porte pour vous assurer
qu'il n'est pas sale. Nettoyez le joint de porte à l'aide d'un 
chiffon doux humidifié d'eau savonneuse ou de solution 
détergente diluée.

• L'intérieur du réfrigérateur doit également être nettoyé
régulièrement afin d'éviter la formation d'odeurs.

• Avant tout nettoyage, coupez l'alimentation et retirez
l'ensemble des aliments, boissons, clayettes et bacs qui se 
trouvent à l'intérieur de l'appareil.

Maintenance et entretien de l'appareil

Informations utilesC

• Pour nettoyer l'intérieur du réfrigérateur, utilisez un chiffon 
doux ou une éponge imbibé(e) de deux cuillères à soupe de 
bicarbonate de soude mélangées à un quart d'eau chaude. 
Rincez ensuite à l'eau claire et essuyez. Une fois le nettoyage 
effectué, ouvrez la porte et laissez sécher l'intérieur à l'air 
libre avant de remettre l'appareil sous tension.

• Pour les parties intérieures difficiles à nettoyer (comme les 
rainures, les espaces étroits ou les coins), il est recommandé 
de les essuyer régulièrement à l'aide d'un chiffon doux ou 
d'une brosse douce etc., et si nécessaire, d'utiliser des outils 
auxiliaires (par exemples des baguettes fines), afin d'éviter 
que des contaminants ou bactéries ne s'y accumulent.

• N’utilisez pas de savon, détergent, poudre à récurer, 
spray nettoyant, etc., car ces derniers pourraient générer 
des odeurs à l'intérieur du réfrigérateur ou contaminer la 
nourriture.

• Nettoyez le balconnet à bouteilles, les clayettes et les bacs 
à l'aide d'un chiffon doux humidifié d'eau savonneuse ou de 
solution détergente diluée. Séchez-les à l'aide d'un chiffon 
doux ou à l'air libre.

• Essuyez la surface extérieure du réfrigérateur à l'aide d'un 
chiffon doux humidifié d'eau savonneuse ou de détergent, 
etc., puis séchez-la.
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Het toestel gebruiken B

6. Instellen van de temperatuur van de koelruimte

Klik op de knop  om de ingestelde temperatuur van de diepvriesruimte te wijzigen. 
Met elke klik op de knop om de temperatuur van de diepvriesruimte aan te passen, zal de 
ingestelde temperatuur met 1°C worden verlaagd. Het bereik voor de temperatuurinstelling 
van de diepvriesruimte is -24 - -16°C. Wanneer de ingestelde temperatuur -24°C bedraagt, 
zal de ingestelde temperatuur van de diepvriesruimte omschakelen naar -16°C.

7. Instellen van de modus
• Druk lang op de knop voor het aanpassen van de temperatuur van de koelruimte (3 sec) om 
de vakantiemodus in te stellen / te annuleen

• Wanneer de vakantiemodus wordt ingesteld, wordt de koelruimte uitgeschakeld, gaat het
weergavescherm van de temperatuur van de koelruimte uit en wordt de temperatuur van de 
diepvriesruimte automatisch ingesteld op -18°C;

• Wanneer de knoppen van de koelruimte/diepvriesruimte, super koelen en super invriezen
worden ingedrukt, wordt de vakantiemodus uitgeschakeld.

• Wanneer de vakantiemodus wordt uitgeschakeld, zal de temperatuur van de koelruimte
automatisch terugkeren naar de temperatuur die was ingesteld voor de vakantiemodus; de 
temperatuur van de diepvriesruimte zal automatisch terugkeren naar de temperatuur die 
was ingesteld voor de vakantiemodus; ga naar de normale werkingsmodus.

8. Modus Super invriezen
• Modus super koelen en super invriezen, druk op de knop super koelen / super invriezen,
de instelsequentie is: super koelen -> super invriezen -> annuleren

• Wanneer de modus super koelen wordt ingesteld / geannuleerd, is het overeenkomstige
pictogram super koelen aan/uit; wanneer de modus super koelen wordt ingesteld, wordt de 
temperatuur van de koelruimte automatisch ingesteld op 2°C;

• Wanneer de modus super koelen wordt uitgeschakeld, keert de ingestelde temperatuur
van de koelruimte automatisch terug naar de temperatuur die was ingesteld voor de modus 
snel koelen;

• Wanneer de modus super invriezen wordt ingesteld, brandt het overeenkomstige
pictogram super invriezen; wanneer de modus super invriezen wordt ingesteld, wordt de 
temperatuur van de diepvriezer automatisch ingesteld op -24°C;

• Wanneer de modus super invriezen wordt uitgeschakeld, keert de ingestelde temperatuur
van de diepvriesruimte automatisch terug naar de temperatuur die was ingesteld voor de 
modus super invriezen;

Het toestel gebruiken B

• Modus super koelen automatisch 6 uur lang uitgeschakeld.

• Modus super invriezen automatisch 24 uur lang uitgeschakeld.

• Aanbevolen instelling: koelruimte 4°C; diepvriesruimte -20°C.

OPMERKING:
De functie super invriezen is speciaal ontwikkeld om 
de voedingswaarde van de voeding in de diepvriezer te 
behouden. Hiermee kan de voeding in de kortst mogelijk 
tijd worden ingevroren. Wanneer tezelfdertijd een grote 
hoeveelheid voeding wordt ingevroren, is het aanbevolen 
dat de gebruiker de snelinvriesfunctie aanzet en de 
voeding in de diepvriezer plaatst. Op dat moment wordt de 
invriessnelheid van het diepvriescompartiment verhoogd, 
waardoor de voeding snel kan worden ingevroren, de 
voedingswaarde van de voeding effectief kan worden 
behouden en het opslaan wordt vergemakkelijkt.

9. Openingswaarschuwing en alarmcontrole 
Wanneer de deur van de koelkast 120 lang open staat zonder dat ze wordt gesloten, zal de 
zoemer weerklinken tot de deur van de koelkast wordt gesloten; elke druk op een knop zal 
het zoemeralarm uitschakelen.

10. Foutweergave 
De volgende waarschuwingen die op het weergavescherm verschijnen geven de 
overeenkomstige fouten van de koelkast aan. Hoewel de koelkast nog steeds dezelfde 
koelopslagfunctie kan hebben met de volgende fouten, zal de gebruiker contact opnemen 
met een onderhoudsspecialist om een optimale werking van het toestel te waarborgen.

Foutcode Foutomschrijving

E1 Temperatuursensor van de koelruimte defect

E2 Temperatuursensor van de diepvriesruimte defect

E3 Temperatuursensor van de zone voor vlees en vis defect

E5 Ontdooisensor in de koelruimte defect

E6 Communicatiefout

E7 Defect sensor omgevingstemperatuur
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Nuttige informatie C

Onderhoud van de koelkasten

Globale reiniging
• Stof achter de koelkast en op de grond moet tijdig worden
verwijderd om het koeleffect te verbeteren en energie te 
besparen.

• Controleer regelmatig de pakking van de deur om er zeker
van te zijn dat er geen vuil aanwezig. Reinig de pakking van 
de deur met een zachte doek die vochtig is gemaakt met 
zeepwater of met verdund reinigingsmiddel.

• De binnenkant van de koelkast moet regelmatig worden
gereinigd om geurtjes te vermijden.

• Schakel het toestel uit en verwijder alle voedingswaren,
dranken, legplanken, lades, enz. alvorens de binnenkant te 
reinigen

• Gebruik een zachte doek of spons met twee eetlepels
zuiveringszout en een kwart warm water om de binnenkant 
van de koelkast te reinigen. Spoel vervolgens met water 
en wrijf proper. Na het reinigen, open de deur en laat op 
natuurlijke wijze drogen alvorens het toestel opnieuw in te 
schakelen.

• Voor gebieden in de koelkast die moeilijk te reinigen zijn
(zoals smalle gleuven, kloven of hoeken) is het aanbevolen 
om ze regelmatig af te wrijven met een zachte vod, een 
zachte borstel enz. en indien nodig gecombineerd met 
enkele hulpinstrumenten (zoals dunne stokjes) om ervoor 
te zorgen dat zich geen vuil of bacteriën in deze gebieden 
ophopen.

Nuttige informatie C

• Gebruik geen zeep, detergent, schuurpoeder, spray 
enz. omdat deze geurtjes binnen in de koelkast kunnen 
veroorzaken of ervoor kunnen zorgen dat voeding bederft.

• Reinig het flessenrek, de legplanken en de lades met 
een zachte doek bevochtigd met zeepwater of verdund 
reinigingsmiddel. Droog af met een zachte doek of laat op 
natuurlijke wijze drogen.

• Wrijf het buitenoppervlak van de koelkast af met een 
zachte doek bevochtigd met zeepwater, reinigingsmiddel, 
enz. en wrijf vervolgens droog.

• Gebruik geen harde borstels, stalen schoonmaakballen, 
draadborstels, schuurmiddelen (zoals tandpasta), organische 
oplosmiddelen (zoals alcohol, aceton, bananenolie, enz.), 
kokend water, zuur of alkaline die het oppervlak van de 
koelkast en de binnenkant kunnen beschadigen. Kokend 
water of organische oplosmiddelen, zoals benzeen, kunnen 
kunststof onderdelen vervormen of beschadigen.

• Spoel niet rechtstreeks af met water of andere vloeistoffen 
tijdens het reinigen om kortsluitingen te vermijden of te 
voorkomen dat de elektrische isolatie na onderdompeling 
wordt beïnvloed.

WAARSCHUWING:
Voor het ontdooien of reinigen, zorg ervoor dat de stekker 
van de koelkast uit het stopcontact is getrokken.























92 93ES ES

Utilización del aparatoB

6. Ajuste de la temperatura del congelador

Haga clic en el botón  para cambiar la temperatura del aparato. Con cada clic la 
temperatura se reducirá 1°C. El rango de ajuste de temperatura para la cámara de 
congelación es de -24 °C a -16 °C. Cuando la temperatura sea de -24 °C, vuelva a pulsar el 
botón, y la temperatura del congelador pasará a -16 °C.

7. Modo de ajuste
- Pulse prolongadamente el botón de ajuste de la temperatura de refrigeración (3s) para 
ajustar/cancelar el modo de vacaciones

- Cuando se ajusta el modo vacaciones, la refrigeración se apaga, la zona de visualización 
de la temperatura de refrigeración se apaga y la congelación se ajusta automáticamente a 
-18°C;

- Al ajustar los botones de refrigeración/congelación/superfrío y supercongelación se sale 
del modo vacaciones.

- Al salir del modo vacaciones, la temperatura de refrigeración volverá automáticamente 
a la temperatura seleccionada antes del modo vacaciones; la temperatura ajustada de 
congelación volverá automáticamente a la temperatura ajustada antes del modo de 
vacaciones; entrando así en el modo de funcionamiento normal.

8. Modo de supercongelación
- Modo Super Cool (superenfriamiento) y Super Freezer (supercongelación), pulse el botón 
de Super Cool/Super Freezer, la secuencia de ajuste es: Super Cool -> Super Freezer -> 
cancelar

- Al ajustar/cancelar el modo Super Cool, el icono correspondiente de Super Cool se 
enciende/apaga; al ajustar el modo Super Cool, la refrigeración se ajusta automáticamente 
a 2°C;

- Al salir del modo de superenfriamiento, la temperatura ajustada de la cámara frigorífica 
volverá automáticamente a la temperatura ajustada antes del modo de enfriamiento rápido;

- Cuando se ajusta el modo supercongelación, se enciende el icono correspondiente a esta 
función. Cuando se ajusta este modo, la congelación se ajusta automáticamente a -24°C;

- Al salir del modo supercongelación, la temperatura ajustada del compartimento congelador 
volverá automáticamente a la temperatura ajustada antes del modo supercongelación;

Utilización del aparatoB

- Ajuste recomendado: compartimento del frigorífico 4°C ,compartimento del congelador - 
20°C.

NOTA:
La función de supercongelación está diseñada para 
mantener el valor nutricional de los alimentos en el 
congelador. Puede congelar comida en el menor tiempo. 
Se recomienda activar la función de congelación rápida en 
caso de querer congelar una gran cantidad de alimentos a 
la vez. En este momento, la velocidad de congelación del 
compartimento del congelador aumenta. Así se pueden 
congelar alimentos de forma rápida, conservando su valor 
nutricional y facilitando el almacenamiento.

9. Control de alarma y advertencia de apertura de puerta
Si la puerta del frigorífico se queda abierta durante 120 segundos sin cerrarse, el timbre 
emitirá una alarma hasta que se cierre la puerta. Cualquier tecla cancelará la alarma del 
timbre.

10. Indicación de avería
Las siguientes advertencias aparecerán en la pantalla para indicar las averías 
correspondientes del frigorífico. Aunque es posible que el frigorífico siga enfriando 
y congelando con las averías siguientes, el usuario debe contactar con un técnico de 
mantenimiento, de forma que se garantice el uso normal del frigorífico.

Código de
avería Descripción de la avería

E1 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del frigorífico

E2 Fallo del sensor de temperatura del compartimento del congelador

E3 Fallo del sensor de temperatura de la zona de carne y pescado

E5 Fallo del circuito de detección del sensor del compartimento del 
congelador

E6 Fallo de comunicación

E7 Fallo del sensor de temperatura ambiente
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Información práctica C

Mantenimiento y cuidado del frigorífico

Limpieza general
• El polvo que se acumula detrás del frigorífico y en el suelo
se debe limpiar periódicamente para mejorar el efecto de 
refrigeración y el ahorro energético.

• Compruebe la junta de la puerta periódicamente para
asegurarse de que no haya restos. Limpie la junta de la 
puerta con un paño suave humedecido con agua y jabón o 
con un detergente diluido.

• Se debe limpiar periódicamente el interior del frigorífico
para evitar olores.

• Desconecte la corriente eléctrica antes de limpiar el
interior y retire todos los alimentos, bebidas, bandejas, 
cajones, etc.

• Utilice un paño suave o una esponja para limpiar el interior
del frigorífico con dos cucharadas de bicarbonato sódico y 
un litro de agua caliente. A continuación, enjuague con agua 
y frote para dejar limpio el aparato. Después de limpiar, abra 
la puerta y dejar secar al aire antes de volver a conectar la 
corriente eléctrica.

• Se recomienda limpiar periódicamente con un paño
suave o cepillo aquellas zonas del frigorífico que resulte 
difícil limpiar (por ejemplo, rendijas estrechas, huecos 
o esquinas). Si es necesario, usar otras herramientas
auxiliares (por ejemplo, unos palillos) para asegurarse de 
que no se acumulen sustancias contaminantes o bacterias 
en esas zonas.

Información práctica C

productos de limpieza con pulverizador, etc. Estos podrían 
generar olores en el interior del frigorífico o contaminar los 
alimentos.

cajones con un paño suave humedecido con agua con jabón 
o detergente diluido. Seque con un paño suave o deje que se 
sequen naturalmente.

suave humedecido con agua con jabón, detergente, etc., y 
luego frote con un paño para secar.

metálicos, productos abrasivos (por ejemplo, pasta de 
dientes), disolventes orgánicos (por ejemplo, alcohol, 
acetona, aceite de plátano, etc.), agua hirviendo o sustancias 
ácidas o alcalinas. Estas pueden dañar la superficie del 
frigorífico y su interior. El agua hirviendo y los disolventes 
orgánicos, como el benceno, pueden deformar o dañar las 
piezas de plástico.

cuando limpie, para evitar cortocircuitos o que se vea 
afectado el aislamiento eléctrico después de sumergirlo.

ADVERTENCIA:
Desenchufe el frigorífico para descongelarlo y limpiarlo.
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- ERRATUM - 

EN 

This product contains a light source of energy efficiency class G for top light 

and exempted of energy class for side light. 

Light sources in this product can only be replaced by qualified 

professionals.  

Please contact after-sales service if a light source fails. 

The light sources shall be removed at the end of the product's useful life, 

with sorting and recycling done separately. 

FR  

Ce produit contient une source lumineuse de classe d'efficacité 

énergétique G pour la lumière supérieure et exemptée de classe 

énergétique pour la lumière latérale. 

Les sources lumineuses de ce produit ne peuvent être remplacées que par 

des professionnels qualifiés.  

Veuillez-vous rapprocher du service après-vente en cas de défaillance des 

sources lumineuse. 

Il convient de retirer les sources lumineuses à la fin de la vie utile du 

produit, le tri et le recyclage étant effectués séparément. 

NL 

Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiëntieklasse G voor 

bovenlicht en vrijgesteld van energieklasse voor stadslicht. 

Lichtbronnen in dit product kunnen alleen worden vervangen door 

gekwalificeerde professionals. 

Neem contact op met de klantenservice als een lichtbron uitvalt. 

De lichtbronnen moeten aan het einde van de levensduur van het product 

worden verwijderd, waarbij de sortering en recycling afzonderlijk worden 

uitgevoerd. 
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ES 

Este producto contiene una fuente de luz de clase de eficiencia energética 

G para luz superior y exenta de clase energética para luz lateral. 

Las fuentes de luz de este producto solo pueden ser reemplazadas por 

profesionales calificados.  

Póngase en contacto con el servicio posventa si falla una fuente de luz. 

Las fuentes de luz se retirarán al final de la vida útil del producto, y la 

clasificación y el reciclaje se realizarán por separado. 

IT 

Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza 

energetica G per la luce superiore ed esente da classe energetica per la luce 

laterale. 

Le sorgenti luminose in questo prodotto possono essere sostituite solo da 

professionisti qualificati.  

Si prega di contattare il servizio post-vendita se una fonte di luce si guasta. 

Le sorgenti luminose devono essere rimosse al termine della vita utile del 

prodotto, con cernita e riciclaggio effettuati separatamente. 




